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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

majanduspartnerluselepingute mõju kohta arengule
(2008/2170(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse koostöölepingut ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani 
piirkonna riikide rühma ning teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahel, 
mis allkirjastati Cotonous 23. juunil 2000 (Cotonou leping)1;

– võttes arvesse nõukogu 27. juuni 2005. aasta määrust (EÜ) nr 980/2005 üldiste tariifsete 
soodustuste kava kohaldamise kohta2;

– võttes arvesse nõukogu 20. detsembri 2007. aasta määrust (EÜ) nr 1528/2007, millega 
teatavatest Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani (AKV) piirkonna riikide rühma 
riikidest pärit toodete suhtes kohaldatakse korda, mis on sätestatud lepingutes, millega 
või mille tulemusel luuakse majanduspartnerlus;3

– võttes arvesse üldasjade ja välissuhete nõukogu 10.–11. aprilli 2006. aasta järeldusi 
majanduspartnerluslepingute kohta ja 16. oktoobri järeldusi kaubandusabi kohta ning 
Euroopa Ülemkogu 15.–16. juuni 2006. aasta järeldusi;

– võttes arvesse üldasjade ja välissuhete nõukogu 15. mai 2007. aasta järeldusi 
majanduspartnerluslepingute kohta;

– võttes arvesse üldasjade ja välissuhete nõukogu 26.–27. mai 2008. aasta 2870. istungi 
järeldusi majanduspartnerluslepingute kohta;

– võttes arvesse AKV-ELi ministrite nõukogu resolutsiooni, mis võeti vastu 13. juunil 
2008. aastal Addis Abebas;

– võttes arvesse komisjoni 28. novembri 2006. aasta teatist nõukogule AKV riikide ja 
piirkondadega majanduspartnerluslepingute sõlmimist käsitlevate läbirääkimissuuniste 
muutmise kohta (KOM(2006)0673);

– võttes arvesse komisjoni 27. juuni 2007. aasta teatist Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
„Kairost Lissabonini – ELi-Aafrika strateegiline partnerlus” (KOM(2007)0357);

– võttes arvesse komisjoni 23. oktoobri 2007. aasta teatist Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule majanduspartnerluslepingute kohta (KOM(2007)0635);

– võttes arvesse üldist tolli- ja kaubanduskokkulepet (GATT), eelkõige selle XXIV artiklit;

– võttes arvesse 8. septembri 2000. aasta Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni (ÜRO) 

                                               
1 EÜT L 317, 15.12.2000, lk 3.
2 ELT L 169, 30.6.2005, lk 1.
3 ELT L 348, 31.12.2007, lk 1-154.
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aastatuhande deklaratsiooni, milles sätestatakse aastatuhande arengueesmärgid kui 
rahvusvahelise üldsuse poolt vaesuse kõrvaldamiseks ühiselt kehtestatud kriteeriumid;

– võttes arvesse Aafrika integratsiooniministrite teisel konverentsil 26.–27. juulil 2007. 
aastal vastu võetud deklaratsiooni; 

– võttes arvesse Prantsuse Rahvusassamblee liikme pr Christiane Taubira 16. juunil 2008. 
aastal esitatud aruannet  „Les Accords de Partenariat Economique entre l'Union 
européenne et les pays ACP. Et si la Politique se mêlait enfin des affaires du monde ?";

– võttes arvesse AKV-ELi parlamentaarse ühisassamblee 19. veebruari 2004. aasta 
resolutsiooni majanduspartnerluslepingute ning nendega seotud probleemide ja 
väljavaadete kohta1;

– võttes arvesse AKV-ELi parlamentaarse ühisassamblee 23. novembril 2006. aasta 
resolutsiooni majanduspartnerluslepingute läbirääkimiste läbivaatamise kohta2;

– võttes arvesse AKV-ELi parlamentaarsel ühisassambleel 20. novembril 2007. aastal 
Kigalis vastu võetud deklaratsiooni arengusõbralike majanduspartnerluslepingute kohta3;

– võttes arvesse oma 26. septembri 2002. aasta resolutsiooni Euroopa Parlamendi soovituse 
kohta komisjonile, mis käsitleb majanduspartnerluslepingute läbirääkimisi AKV riikide ja 
piirkondadega;4

– võttes arvesse oma 17. novembri 2005. aasta resolutsiooni Aafrika arengustrateegia 
kohta5; 

– võttes arvesse oma 23. märtsi 2006. aasta resolutsiooni majanduskoostöö lepingute (EPA) 
mõju kohta arengule6; 

– võttes arvesse oma 28. septembri 2006. aasta resolutsiooni tihedama ja parema 
arengukoostöö ning 2006. aasta ELi abi tõhususe paketi kohta7;

– võttes arvesse oma 23. mai 2007. aasta resolutsiooni majanduskoostöölepingute kohta8;

– võttes arvesse oma 23. mai 2007. aasta resolutsiooni Euroopa Liidu kaubandusabi kohta9;

– võttes arvesse oma 20. juuni 2007. aasta resolutsiooni aastatuhande arengueesmärkide 
kohta – vahekokkuvõte10; 

                                               
1 ELT C 120, 30.4.2004, lk 16-22.
2 ELT C 330, 30.12.2006, lk 36-40.
3 ELT C 58, 1.3.2008, lk. 44-46.
4 ELT C 304E, 14.11.2003, lk 305.
5 ELT C 280E, 18.11.2006, lk 475.
6 ELT C 292E, 1.12.2006, lk 121.
7 ELT C 306E, 15.12.2006, lk 373.
8 ELT C 102E, 24.4.2008, lk 301.
9 ELT C 102E, 24.4.2008, lk 291.
10 ELT C 146E, 12.6.2008, lk 232.



PR\742518ET.doc 5/18 PE412.230v01-00

ET

– võttes arvesse oma 29. novembri 2007. aasta resolutsiooni Aafrika põllumajanduse 
edendamise kohta – ettepanek põllumajanduse arendamise ja toiduainetega kindlustatuse 
kohta Aafrikas1;

– võttes arvesse oma 12. detsembri 2007. aasta resolutsiooni majanduspartnerluslepingute 
kohta2;

– võttes arvesse oma 22. mai 2008. aasta resolutsiooni abi tõhusust käsitleva 2005. aasta 
Pariisi deklaratsiooni järelmeetmete kohta3;

– võttes arvesse kodukorra artiklit 45;

– võttes arvesse arengukomisjoni raportit (A6-0000/2008),

A. arvestades, et Cotonou lepingu artikli 36 lõige 1 sisaldab Euroopa Liidu ja AKV riikide 
vahelist kokkulepet sõlmida WTO nõuetele vastavaid kaubandusleppeid, kõrvaldades 
järk-järgult nendevahelised kaubandustõkked ja süvendades koostööd kõikides 
kaubandusega seotud valdkondades;

B. arvestades, et nõukogu võttis 12. juunil 2002. aastal vastu AKV riikidega peetavate 
majanduspartnerluslepingute läbirääkimiste suunised ning läbirääkimised üldist huvi 
pakkuvates küsimustes algasid AKV rühmaga samal aastal, millele järgnesid eraldi 
läbirääkimised kuue majanduspartnerluslepingu piirkonnaga (Kariibi mere, Lääne-
Aafrika, Kesk-Aafrika, Ida- ja Lõuna-Aafrika, Lõuna-Aafrika Arengunõukogu (SADC 
miinus) ja Vaikse ookeani piirkond);

C. arvestades, et CARIFORUMi 15 liikmeriiki parafeerisid 16. detsembril 2007. aastal ELi 
ja selle liikmesriikidega majanduspartnerluslepingu;

D. arvestades, et 18 Aafrika riiki, kellest kaheksa on vähim arenenud riigid, parafeerisid 
2007. aasta novembris ja detsembris vahepealsed majanduspartnerluslepingud, samas kui 
teised 29 Aafrika AKV riiki, kellest kolm ei kuulu vähim arenenud riikide hulka, ei 
parafeerinud ühtegi majanduspartnerluslepingut, ning arvestades, et Lõuna-Aafrika 
Vabariik oli juba sõlminud Euroopa Liiduga WTO tingimustele vastava kaubandus-, 
arengu- ja koostöölepingu (TDCA);

E. arvestades, et Paapua Uus-Guinea ja Fidži, kes kumbki ei kuulu vähim arenenud AKV 
riikide hulka, parafeerisid 23. novembril 2007. aastal vahepealse 
majanduspartnerluslepingu, samas kui ülejäänud Vaikse Ookeani piirkonna AKV riigid 
(kuus vähim arenenud riiki ja seitse mitte vähim arenenud riiki) 
majanduspartnerluslepingut ei parafeerinud;

F. arvestades, et ühtki 2007. aastal parafeeritud lepingut ei ole veel allkirjastatud, kuid kõik 
kavatsetakse allkirjastada enne 2008. aasta lõppu;

                                               
1 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2007)0577.
2 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2007)0614.
3 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2008)0237.
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G. arvestades, et EL on alates 1. jaanuarist 2008 kohaldanud majanduspartnerluslepingud 
või vahepealsed majanduspartnerluslepingud parafeerinud AKV riikidest pärit toodete 
suhtes impordikorda vastavalt kõnealuste lepingute sätetetele1;

H. arvestades, et Aafrika ja Vaikse Ookeani piirkonnad jätkavad läbirääkimisi Euroopa 
Komisjoniga täielike majanduspartnerluslepingute sõlmimiseks;

I. arvestades, et kõik pooled on korduvalt kinnitanud, eelkõige Euroopa Parlamendi 
resolutsioonide, kuid ka nõukogu ja komisjoni dokumentide kaudu, et 
majanduspartnerluslepingud peavad arengut soodustava vahendina edendama säästvat 
arengut, piirkondlikku integratsiooni ja vaesuse vähendamist AKV riikides;

J. arvestades, et majanduspartnerluslepingutest tulenevatel kohandumiskuludel on 
märkmisväärne mõju AKV riikide arengule ning see mõju, mis on küll keeruliselt 
prognoositav, jaguneb otseseks mõjuks tollimaksude kaotamise kaudu ja kaudseks 
mõjuks tööhõive, oskuste parandamise, tootmise, ekspordi mitmekesistamise ja riikliku 
finantsjuhtimise reformimise valdkonnas kohanemiseks ja sotsiaalse toetuseks vajalike 
kulude kaudu;

K. arvestades, et 21 AKV riiki, kellest mõned ei ole veel majanduspartnerluslepingut 
sõlminud, on Kümnenda Euroopa Arengufondi riiklikes näidisprogrammides planeerinud 
erisummad majanduspartnerluslepingutega kaasnevate meetmete jaoks;

L. arvestades, et kõikides riiklikes näidisprogrammides spetsiaalselt 
majanduspartnerluslepingutega seotud meetmete jaoks kindlaks määratud summad 
moodustavad vaid 0,9 % riiklike näidisprogrammide kogusummast (A-assigneeringud); 
arvestades, et lisaks sellele on olemas olulised kaudselt majanduspartnerluslepinguid 
toetavad meetmed, näiteks mis on seotud piirkondliku integratsiooni ja infrastruktuuri 
ning kaubandusabiga;

M. arvestades, et majanduspartnerluslepingute mõju arengule tuleneb nende mõjust 
järgmistele aspektidele:

– netotollitulude vähenemine ja selle mõju AKV riikide eelarvetele;

– AKV riikide majanduse varustatuse parandamine ning tarbijate varustamine EList 
imporditud toodetega;

– kasvav eksport AKV riikidest ELi parandatud päritolureeglite abil, mis peaks kaasa 
tooma majanduskasvu, suurema tööhõive ja riigi tulude suurenemise, mida saaks 
kasutada sotsiaalmeetmete rahastamiseks;

– piirkondlik integratsioon AKV piirkondades, mis võimaldab parandada 
majandsuarengu võimalusi ning aitaks seetõttu kaasa majanduskasvule;

                                               
1 Nõukogu 20. detsembri 2007. aasta määrus (EÜ) nr 1528/2007, millega teatavatest Aafrika, Kariibi mere ja 
Vaikse ookeani (AKV) piirkonna riikide rühma riikidest pärit toodete suhtes kohaldatakse korda, mis on 
sätestatud lepingutes, millega või mille tulemusel luuakse majanduspartnerlus (ELT L 348, 31.12.2007, lk 1.)
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– kaubandusabiks kavandatud rahastamise edukas kasutamine seoses 
majanduspartnerluslepingutega; 

– reformimeetmete rakendamine AKV riikides, eelkõige seoses avaliku sektori 
finantshalduse, tollimaksude kogumise ja uue maksutulude süsteemiga;

N. arvestades, et AKV piirkondade sisesel ja nende piirkondade vahelisel ning AKV riikide 
ja muude arenguriikide (lõuna-lõuna suunaline) vahelisel kaubandusel võib olla 
märkimisväärselt positiivne mõju AKV riikide arengule,

1. nõuab tungivalt, et liikmesriigid peaksid kinni oma kohustustest suurendada ametlikku 
arenguabi, mis võimaldab kaubandusabi suurendamist, ja kehtestaksid piirkondlike 
kaubandusabi pakettide kujul kõrvalmeetmed majanduspartnerluslepingute 
rakendamiseks, suurendades majanduspartnerluslepingute posiitivset mõju arengule;

2. tuletab nõukogule ja komisjonile meelde, et majanduspartnerluslepingu sõlmimine või 
sellest loobumine ei tohiks viia olukorrani, kus AKV riik leiab end ebasoodsamas 
olukorras kui ta oli Cotonou lepingu kaubandussätete kohaselt;

3. nõuab tungivalt, et komisjon ja AKV riigid kasutaksid parimal viisil kaubandusabiks 
olemasolevaid rahastamisvahendeid, et toetada reformiprotsessi majandusarengu 
seisukohast olulistes valdkondades; parandaksid infrastruktuuri, kus see vajalik on, et 
majanduspartnerluslepingutes pakutavatest võimalustest kõige efektiivsemalt kasu saada; 
hüvitaksid tollitulude netokahjumi ja julgustaksid maskureformi, et ei väheneks avaliku 
sektori investeeringud sotsiaalvaldkondadesse; investeeriksid tootmisahelasse 
eksporttoodangu mitmekesistamiseks; ning toodaksid rohkem töödeldud eksportkaupu;

4. rõhutab, et majanduspartnerluslepingutega seotud toetusmeetmetes tuleks arvesse võtta, et 
piirkondlik integratsioon ja majandussuhted teiste arenguriikidega on olulised AKV 
riikide arengule;

5. nõuab tungivalt, et komisjon annaks AKV läbirääkijatele piisavalt aega lepingu 
hindamiseks ja ettepanekute tegemiseks enne sobiva lepingu sõlmimist;

6. nõuab tungivalt, et AKV riikide valitsused rakendaksid vajalikke reforme hea 
valitsemistava elluviimiseks, eelkõige avaliku halduse alal, näiteks avaliku sektori 
finantshalduses, tollimaksude kogumises, maksutulude süsteemis ning korruptsiooni ja 
halva juhtimise vastases võitluses;

7. nõuab tungivalt, et nõukogu, komisjon ja ELi liikmesriikide valitsused teeksid kõik 
võimaliku usaldusliku õhkkonna taastamiseks, kuivõrd see on saanud läbirääkimiste 
käigus kahjustada;

8. rõhutab, et majanduspartnerluslepingute rakendamist peaks jälgima parlamentaarne organ, 
mis tuleb ette näha majanduspartnerluslepingute tekstides, ning et kõnealune 
parlamentaarne organ peaks igal üksikjuhul kasvama välja AKV–ELi parlamentaarsest 
ühisassambleest ja selle organitest ning jääma AKV–ELi parlamentaarse ühisassambleega 
tihedalt seotuks või olema osa sellest;
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9. on seisukohal, et Euroopa Arengufondi piirkondlikud strateegiadokumendid ja 
piirkondlikud näidisprogrammid peaksid sisaldama olulist, süstemaatilist ja põhjalikult 
kaalutletud toetust majanduspartnerluslepingute rakendamisele, võttes arvesse vajalikku 
reformiprotsessi, mis tagaks majanduspartnerluslepingute edukuse;

10. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
liikmesriikide ja AKV riikide valitsustele, AKV–ELi nõukogule ning AKV–ELi 
parlamentaarsele ühisassambleele.



PR\742518ET.doc 9/18 PE412.230v01-00

ET

SELETUSKIRI

Kontekst

Euroopa Ühenduse Lomé lepingud Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna (AKV) 
riikidega sisaldasid konkreetseid sätteid kaubandussoodustuste kohta AKV riikidele.
Kõnealused soodustused olid soodsamad kui need, mida EL võimaldas teistele arengumaadele 
üldiste soodustuste süsteemi (GSP) raames.

1990nendatel hakkasid teised arengumaad Lomé kaubandussoodustusi teravalt kritiseerima ja 
need õnnestus ajutiselt päästa WTO erandkorraga. Seepärast sisaldas Cotonou 
partnerlusleping samalaadseid kaubandussätteid kui Lomé IV, samas aga oli selle III osa II 
jaos (Majandus- ja kaubanduskoostöö) peatükk uute kaubanduskokkulepete kohta (artiklid 
36−38). Vastavalt artiklile 36 leppisid AKV riigid ja EÜ kokku uute WTO tingimustele 
vastavate kaubanduslepingute sõlmimises, kõrvaldades järk-järgult nendevahelised 
kaubandustõkked ja edendades koostööd kõigis kaubandusega seotud valdkondades. Artiklis 
37 on sätestatud, et majanduspartnerluslepingud sõlmitakse ettevalmistusperioodi jooksul, mis 
lõpeb hiljemalt 31. detsembril 2007.

2002. aastal algas esimene läbirääkimiste voor komisjoni ja AKV rühma vahel kõigile 
lepingutega seotud AKV riikidele üldist huvi pakkuvates küsimustes, millele järgnesid eraldi 
läbirääkimised kuue majanduspartnerluslepingute läbirääkimiste jaoks loodud AKV 
piirkonnaga (Kariibi mere, Lääne-Aafrika, Kesk-Aafrika, Ida- ja Lõuna-Aafrika, Lõuna-
Aafrika Arengunõukogu (SADC miinus), Vahemere piirkond).

2007. aasta oktoobriks sai selgeks, et ainult Kariibi mere riigid on valmis kõikehõlmavat 
majanduspartnerluslepingut parafeerima. Komisjon ei otsinud üleminekulahendusi, näiteks 
GSP+ süsteemi laiendamine kõigile AKV riikidele, vaid ärgitas AKV riike WTO nõuetega 
kooskõlas olevaid üleminekulepinguid sõlmima. 23. oktoobril 2007 avaldas komisjon 
pressiteate, milles tehti ettepanek sõlmida WTO tingimustele vastavaid vahelepinguid 
piirkondlikul, allpiirkondlikul või riiklikul tasandil.

Selliste WTOga kooskõlas olevate vabakaubanduslepingute sõlmimiseks on vaja asjaosaliste 
riikide vahel põhimõtteliselt kogu kaubandus (toodete puhul) liberaliseerida ja seda mõistliku 
aja jooksul. GATTi XXIV artikli sätteid saab mitmeti tõlgendada ja see selgitab, miks 
parafeeritud majanduspartnerluslepingud erinevad omavahel oluliselt. Siiski tähendab 
ametlikus tõlgenduses „mõistliku aja jooksul” seda, et liberaliseerimisprotsess võib kesta 
kauem kui kümme aastat vaid erandjuhtudel1. Majanduspartnerluslepingute puhul pidasid EL 
ja AKV riigid vastuvõetavaks 15 aastat kestvat liberaliseerimise protsessi. Miinimumnõuded, 
katmaks põhimõtteliselt kogu kaubandust, ei moodusta vähem kui 80 % kaubavahetusest 
partnerite vahel. Loomulikult on ka need arusaamad tõlgendamise küsimus2.

                                               
1 1994. aasta üldise tolli- ja kaubanduskokkuleppe (GATT) artikli XXIV erinevad tõlgendamisvõimalused 
(http://www.wto.org/english/docs_e/legal_e/10-24_e.htm).
2 Vt näiteks, Meyn, Economic Partnership Agreements: A 'historic step' towards a 'partnership of equals'? (ODI 
Working Paper 288), March 2008, p.10, FN 14; Robert Scollay, "Substantially all trade": Which definitions are 
fulfilled in practice? Am empirical investigation. A report for the Commonwealth Secretariat, University of 
Auckland, New Zealand, 2005, p. 2f; Axel Borrmann, Harald Großmann, Georg Koopmann, Die WTO-
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2007. aasta lõpuks olid 15 Kariibi mere piirkonna foorumi (CARIFORUM) riiki parafeerinud 
kõikehõlmava majanduspartnerluslepingu, 18 Aafrika ja kaks Vaikse ookeani piirkonna riiki 
parafeerinud vahelepingud ja 42 AKV riiki jätsid lepingud parafeerimata1. Need riigid on 
alates 2008. aasta 1. jaanuarist ELiga kaubavahetuses üldiste soodustuste süsteemi alusel.

Majanduspartnerluslepinguta 30st Aafrika riigist 26 on vähim arenenud riigid ja nad osalevad 
algatuses „Kõik peale relvade”, mis annab neile ELi turule praktiliselt tollimaksu- ja 
kvoodivaba juurdepääsu. Vaid Gabon, Nigeeria ja Kongo ei kuulu vähim arenenud riikide 
hulka ja nende kaupade ekspordile ELi kohaldatakse tavalisi üldiste soodustuste süsteemi 
tariife või rakendatakse enamsoodustusrežiimi, juhul kui toodete suhtes ei kehti standardne 
üldiste soodustuste süsteem. Kõnealuste lepingutega ei suurene tariifid võrreldes Cotonou 
soodustustega vähim arenenud riikidele. Nigeeria puhul kohaldatakse 1,2 % eksporditavate 
kaupade puhul uusi tariife, Kongo ja Gaboni puhul on need arvud vastavalt 3,5 % ja 6 %.
Suurem osa kohaldatavaid tariifimäärasid on suhteliselt madalad, aga mõned võivad 
konkreetsetes sektorites eksporti pidurdada, näiteks krevetiliste eksport kõigist kolmest riigist, 
roosuhkru ja tubaka eksport Kongost, vineeri eksport Gabonist ning kakao- ja 
kitselihatoodete, aga ka puuvilla ja polüestri eksport Nigeeriast. Neljas Aafrika mitte vähim 
arenenud riik, kes ei ole sõlminud majanduspartnerluslepingut, on Lõuna-Aafrika, kes juba 
rakendab WTOga kooskõlas olevat kaubandus-, arengu- ja koostöölepingut.

Vaikse ookeani piirkonnas on vahelepingu parafeerinud vaid Paapua Uus-Guinea ja Fidži, kes 
mõlemad kuuluvad mitte vähim arenenud riikide hulka. Muude Vaikse ookeani piirkonna 
AKV riikide puhul jääb mõju väheseks, kuna nende kaubandussuhted ELiga on piiratud, 
ehkki 13st seitse majanduspartnerluslepingu sõlminud riiki ei kuulu vähim arenenud riikide 
hulka.

Vahelepingud allkirjastatakse ja esitatakse seejärel Euroopa Parlamendile kinnitamiseks 
augustis 2008.

Ülevaade2

Kõik majanduspartnerluslepingud Aafrika või Vaikse ookeani piirkonnaga on vahe- või 
üleminekulepingud. Kõik lepingud sisaldavad liberaliseerimise ajakava EList imporditavatele 

                                                                                                                                                  
Kompatibilität der Wirtschaftspartnerschaftsabkommen zwischen der EU und den AKP-Staaten, Eschborn 2005, 
p. 36f.
1 79st AKV piirkonna riikide rühma liikmest osaleb Lõuna-Aafrika läbirääkimistel, aga kõnealuse riigi 
kaubandust ELiga reguleerib kahepoolne kaubandus-, arengu- ja koostööleping; Kuuba ei ole Cotonou lepingule 
alla kirjutanud.
2 Käesoleva töödokumendi arvnäitajad ja hinnangud põhinevad peamiselt kolmel dokumendil:

 Stevens, Meyn, Kennan (ODI), Bilal, Braun-Munzinger, Jerosch, Makhan, Rampa (ECDPM), The new 
EPAs: comparative analysis of their content and the challenges for 2008. Final report, 31 March 2008

 Meyn, Economic Partnership Agreements: A 'historic step' towards a 'partnership of equals'? (ODI 
Working Paper 288), March 2008

 Partnership or Power Play?, Oxfam Briefing Paper, April 2008

Edasise teabe, eelkõige sissevaade kaubandusläbirääkimistesse, avaldavad kord kuus ICTSD ja ECDPM. Vt ka 
tralac’i veebilehte (Trade Law Centre for Southern Africa).
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kaupadele, mis on vajalik täitmaks WTO nõudmisi (kogu kaubanduse põhimõtteline 
liberaliseerimine), aga erinevad oma ulatuse ja sisu poolest ning võimaliku mõju poolest 
asjaomaste riikide arengule.
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Tabel 1: Majanduspartnerluse täielikud ja vahelepingud ning nende liikmed

Allikas: Euroopa Komisjon

Kõik lepingud sisaldavad küllaltki üksikasjalikke sätteid kaubavahetuse osas 
(enamsoodustusrežiim, ooteaja säte, päritolureeglid, sanktsioonid). Kõik vahelepingud 
sisaldavad ka sätteid arengukoostööks, aga mitte siduvaid kohustusi. Kui sõlmitakse täielikud 
majanduspartnerluslepingud, siis lisatakse ulatuslikumad arengukoostöö sätted.
Institutsiooniliste sätetega nähakse ette ühiseid institutsioone erinevates konfiguratsioonides, 
tülide vältimise ja lahendamise reeglid. Üheski vahelepingus ei kavandata parlamentaarset 
komisjoni, nagu seda tehakse täielikus majanduspartnerluslepingus Kariibi mere piirkonna 
foorumi (CARIFORUM) riikidega. Siiski nähakse kõigi täielike majanduspartnerluslepingute 
puhul, mille üle läbirääkimisi peetakse, ette kõikehõlmavad institutsioonilised kokkulepped.
Sellised kaubandusega seotud küsimused nagu teenused, investeeringud, konkurents, 
keskkond, sotsiaalsed aspektid ja head valitsemistavad ei ole vahelepingute osaks (välja
arvatud mõned üldise iseloomuga avaldused). Nende aspektide üle tuleks läbi rääkida, et 
lisada nad täielikusse majanduspartnerluslepingusse.

Mõned vahelepingutega seotud olulised probleemid

 Kaubavahetus – saamata jääv tulu tollimaksudest

Vahelepingud peavad olema WTO nõuetega kooskõlas, et asendada Cotonou lepingu 
soodustuste süsteemi, mis ei ole WTOga kooskõlas. Seetõttu on kaupadega seotud 
liberaliseerimise ajakava vahelepingute põhiküsimus.

Et teada, millist mõju liberaliseerimine arengule avaldab, tuleb võtta arvesse 

Piirkond (number) Täielikud või vahelepingud

(9 vähim arenenud riiki (paksus kirjas), 26 mitte vähim arenenud riiki)

Kariibi mere piirkond 
(15)

Antigua ja Barbuda, Bahama, Barbados, Belize, Dominica, Dominikaani 
Vabariik, Grenada, Guyana, Haiti, Jamaica, St Kitts ja Nevis, St Lucia, St 
Vincent ja Grenadiinid, Surinam, Trinidad ja Tobago

Kesk-Aafrika (1) Kamerun

Ida-/ Lõuna-Aafrika 
(10)

Ida-Aafrika Ühendus
Burundi, Keenia, Rwanda,
Tansaania, Uganda

Ida ja Lõuna-Aafrika
Komoorid, Madagaskar, Mauritius, 
Seišellid, Zimbabwe

Vaikse ookeani 
piirkond (2)

Paapua Uus-Guinea, Fidži

Lääne-Aafrika (2) Côte d'Ivoire, Ghana

Lõuna-Aafrika 
Arengunõukogu (5)

Botswana, Lesotho, Namiibia, Mosambiik, Svaasimaa
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liberaliseerimisprotsessi algust ja kestust, esimeste liberaliseerimise alla kuuluvate kaupade ja 
liberaliseerimisest välja jäävate kaupade mõju.

Kõik majanduspartnerluslepingute piirkonnad viivad 15 aastase üleminekuperioodi jooksul 
läbi liberaliseerimise 80% ulatuses. Mõned piirkonnad viivad edasise liberaliseerimise lõpule 
pärast selle ajavahemiku lõppu, näiteks Ida-Aafrika riigid aastaks 2033. Hõlmatud tooted, 
erandite loetelud ja liberaliseerimise etappide järjekord on majanduspartnerlusleping ute 
lõikes väga erinevad. Nende suurte erinevuste tõttu on liberaliseerimise esimese etapi mõju 
AKV riikide majandusele väga erinev.

Selles kontekstis on tähtis element tollimaksud, mis on AKV riikide oluline tuluallikas.
Enamiku AKV Aafrika riikide tulu tollimaksust väheneb hinnangute kohaselt oluliselt1.
ODI/ECDPMi uuringus mainitakse rohkem kui 30 % tollitulude kaotust. Sama uuringu 
kohaselt arvatakse, et AKV Aafrika riigid kaotavad liberaliseerimise esimese etapi käigus 359 
miljonit dollarit aastas Côte d'Ivoire jääb tõenäoliselt ilma 83 miljonist dollarist, mis võrdub 
tema praeguste kulutustega tervishoiule 500 000 inimese kohta2. Hinnanguliselt kaotab Côte 
d'Ivoire pärast kõikide toodetega seotud liberaliseerimist 139 miljonit dollarit, Seišellide 
puhul on see arv 143 ja Ghana puhul 162 miljonit dollarit, teiste AKV riikide puhul on kaotus 
väiksem3. Siiski on neid arve võimatu kontrollida, sest majanduspartnerluslepingute mõju 
majandusarengule saab hinnata vaid üldjoontes. Lisaks peaks majanduspartnerlusleping 
stimuleerima hea valitsemistava suunas viivat reformiprotsessi, mille osaks on tingimata riigi 
finantsjuhtimise reform, maksu ja tollimaksu kogumise reform ning fiskaalreform. Riigi 
majanduse arengu ja vahelepinguga kaasneva liberaliseerimiskoormuse vahel ei saa 
üldkehtivat seost välja tuua.

 Piirkondlik integratsioon

Vahelepingu poolt käiakse sageli välja argument, et lepingud aitavad edendada piirkondlikku 
integratsiooni. Kuus AKV riigi majanduspartnerluslepingu läbirääkimisrühma moodustati 
AKV ettepanekul. Kõnealused rühmad ei lange siiski kokku juba olemasolevate piirkondlike 
rühmitustega. Neisse kas kaasati olemasolevatesse piirkondlikesse rühmitustesse mitte 
kuuluvad liikmed (Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkond) või need jagunesid ja ühinesid 
piirkondlike organisatsioonidega (Ida-Aafrika Ühendus ühines COMESA (Ida-ja Lõuna-
Aafrika Ühisturu) riikidega, SADC jagunes ja UEMOA (Lääne-Aafrika Majandus- ja 
Rahaliidu) riigid läksid ECOWASi (Lääne-Aafrika Riikide Majandusühenduse) rühmitusse (+ 
Mauritaania)).

Mitmed Aafrika piirkondlikud organisatsioonid on leppinud kokku moodustada tolliliite. Kõik 
need piirkonnad on endiselt kohandamas oma riiklikke tariife ühise tariifisüsteemiga ja mitte 
ükski tolliliit ei lange kokku vahelepingu rühmitusega, välja arvatud Ida-Aafrika riigid.

                                               
1 Stevens, Meyn, Kennan (ODI), Bilal, Braun-Munzinger, Jerosch, Makhan, Rampa (ECDPM), The new EPAs:
comparative analysis of their content and the challenges for 2008. Final report, 31 March 2008, p. 107ff,; cf. 
Chris Milner, Oliver Morrissey, Evious Zgovu, Adjusting to Bilateral Trade Liberalisation under an EPA:
Evidence for Mauritius, Centre for Economic Development and International Trade, University of Nottingham.

2 Partnership or Power Play?, Oxfam Briefing Paper, aprill 2008, lk.
3 Stevens, Meyn, Kennan (ODI), Bilal, Braun-Munzinger, Jerosch, Makhan, Rampa (ECDPM), The new EPAs:
comparative analysis of their content and the challenges for 2008. Final report, 31 märts 2008, lk.
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Ükski Aafrika piirkond (või PACPS) ei ole võimeline ELiga kollektiivselt 
vabakaubanduslepingu üle läbi rääkima. Alles 2007. aastal otsustasid Ida-Aafrika riigid 
(EAC) lahkuda Ida- ja Lõuna-Aafrika (ESA) rühmitusest ja sõlmida ühise 
liberaliseerimisskeemi. Struktuuriliselt ei olnud ega ole praegugi enamik AKV riike valmis 
integreerima oma peamise kaubanduspartneriga tihedat liberaliseerimisskeemi tollihaldusesse.

Piirkondlik integratsioon on seega AKV Aafrika riikidele endiselt suur väljakutse. Eelkõige ei 
aidanud piirkondlikku integratsiooni stimuleerida komisjonipoolne üleminek piirkondlikult 
lähenemiselt kaheastmelisele lähenemisele, nii piirkondlikule kui ka riiklikele 
läbirääkimistele. Komisjon ja AKV läbirääkijad peaksid arvesse võtma olemasolevaid 
piirkondlikke organisatsioone ja nende sisemise liberaliseerimise ja koostöö plaane, kuna 
nende väljatöötamine võib anda olulist majanduslikku ja ärilist kasu.

 Kaubavood ja majandusareng

Vähim arenenud riikide jaoks on stiimul sõlmida vabakaubandusleping ELiga väike, kuna nad 
on ilma oma turgusid avamata hõlmatud ELi süsteemi „Kõik peale relvade”. Vastavalt üldiste 
soodustuste süsteemi määrusele saavad vähim arenenud riigid tollimaksu- ja kvoodivabalt ELi 
eksportida kõiki tooteid peale relvade ja sõjavarustuse. Üleminekumeetmed riisi ja banaanide 
osas viiakse täielikult lõpule aastal 2009. Majanduspartnerluslepingute sõlmimine pakub 
majanduslikku huvi vähim arenenud riikidele, kes võivad saada kasu päritolureeglitest 
olulistes sektorites, nagu tekstiil ja põllumajandus, tugevdades seega nende sektorite arengut.

Mitte vähim arenenud AKV riigid, kes ei sõlmi majanduspartnerluslepinguid, peavad tagasi 
pöörduma tavapärase üldiste soodustuste süsteemi (GPS) juurde (või esitama hiljemalt 31.
oktoobriks 2008 taotluse ühinemiseks GPS+ süsteemiga, juhul kui nad soovivad GPS+ 
eeliseid kasutada alates jaanuarist 2009 ). See tooks kaasa piirangud mõnede nende 
eksportkaupade soodustatud pääsule ELi turule.

Kui EL on suurele osale AKV riikidest ja praktiliselt kõigile Aafrika AKV riikidele kõige 
olulisem kaubanduspartner, siis on kaubandus AKV riikidega ELi majanduse jaoks suhteliselt 
ebaoluline. Vähem kui 3 % ELi ekspordist läheb AKV riikidesse. Eeldatavalt toob 
vastastikune režiim mõnedele Euroopa eksportijatele kasu. Teatud toodete osas võib tollide 
kaotamine ELi eksporti suurendada, näiteks võib oodata liha ekspordi kasvu (mida võib antud 
olukorras tervitada)1.

Teisalt saavad mitte vähim arenenud AKV riigid, kes on parafeerinud 
majanduspartnerluslepingud, tollimaksu- ja kvoodivaba juurdepääsu ekspordile ELi turule, st 
1,4 miljardi euro suurune ekspordimaht mitte vähim arenenud AKV riikidest 2008. aastal.
Kõige olulisem osa impordimahust läheb Mauritiusele (ekspordimaht on 270 miljonit eurot), 
Kamerunile (175 miljonit eurot) ja Côte d'Ivoire’ile (146 miljonit eurot). Tollimaksu- ja 
kvoodivaba juurdepääs puudutab peamiselt põllumajandustoodete eksporti, suurimat kasu 
toovad tõenaoliselt sellised tooterühmad nagu riis, viinamarjad, loomaliha ja tsitrusviljad.

                                               
1 Vt Antoine Bouėt, David Laborde, Simon Mevel, Searching for an Alternative to Economic Partnership 
Agreements, International Food Policy Research Institute, Research Brief No.
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 Kohanduskulud

Kaubandustõkete kaotamine EList imporditavalt kaubalt loob AKV riikide majandusele 
kindlasti uusi võimalusi (näit AKV riikide majandusele ja tarbijatele vajalike kaubaartiklite 
hindade langemine, avatumad kaubandussuhted), samas aga seab AKV riikide majandused 
suurema piirkondliku ja rahvusvahelise konkurentsi tingimustesse. Mõnes sektoris toob see 
kaasa majanduse ümberkorraldamise ja töökohtade kaotuse. Tollimaksude asendamine muu 
sissetulekuga riigile nõuab märkimisväärset institutsioonilist arendamist. Kohanduskulude 
kogumaksumuseks on hinnatud 8,9 miljardi eurot kõigi AKV piirkondade jaoks, mis hõlmab 
fiskaalkohandust (2,9 miljardit eurot), ekspordi mitmekesistamist (2,3 miljardit eurot), 
tööhõive kohandamist (1,4 miljardit eurot) ning oskuste ja tootlikkuse edendamist (2,2 
miljardit eurot)1.

 Abi kaubandusele

Kõik osapooled tunnistavad, et kaasnevad meetmed ja arengutoetus on vajalikud, et 
võimaldada AKV riikidel majanduspartnerluslepingute potentsiaalsest arengut soodustavast 
mõjust kasu saada ja katta vähemalt osaliselt kohanduskulud. AKV riigid pidasid oluliseks, et 
majanduspartnerluslepingutesse viidaks sisse lisaks Euroopa Arengufondile kindlad 
õiguslikud garantiid arenguressursside kohta. Komisjon ja liikmesriigid keeldusid läbi 
rääkimast arenguressursside küsimuses, mis oleksid osa majanduspartnerluslepingutest.
Lõpuks lisati lepingutesse arengut käsitlevad peatükid või lisad, mis annavad küll võimaluse 
moodustada majanduspartnerluslepingute fonde, kuid mida saadavad vaid lubadused 
suurendada arenguressursse kaubandusega seotud sektorites.

ELi pool on kinnitanud, et majanduspartnerluslepingutest tekkivate vajadustega tegeldakse 
2007. aastal loodud ELi kaubandusabi strateegia raames. Selles strateegias sisaldus ELi 
lubadus anda aastaks 2010 kaubandusega seotud abi (toetus kaubanduspoliitikale, eeskirjadele 
ja kaubanduse arendamisele) 2 miljardit eurot aastas (1 miljard liikmesriikidelt, 1 miljard 
komisjonilt). Strateegia kohustab ELi ka tegema jõupingutusi laiema kaubandusabi 
programmi elluviimiseks, kooskõlas ametliku arenguabi üldise suurenemisega, kuid ilma 
konkreetsete arvuliste eesmärkideta. EL võttis endale kohustuse, et ligikaudu 50 % 
kaubandusega seotud abi kasvust läheb AKV piirkondadele, mis tähendab seda tüüpi abi 
suurenemist igal aastal 400 miljoni euro võrra.

EL tasandil (EAFi ja ELi eelarve) pole ette nähtud lisarahastamist pärast 
majanduspartnerluslepingute sõlmimist, samas kui kümnes Euroopa Arengufond oli 
majanduspartnerluslepinguid silmas pidades juba oluliselt suurem (eriti piirkondlikud 
eraldised) . Võib järeldada, et kaubandusega seotud abi tähendab osaliselt uue sildi riputamist 
olemasolevale tegevusele, võttes vahendid olemasolevatelt programmidelt ja paigutades need 
                                               
1 Vrd Chris Milner, „An assessment of the overall implementation and adjustment costs fort he ACP countries of 
Economic Partnership Agreements with the EU”, in: R. Grynberg, A. Clarke (ed.), The European Development 
Fund and Economic Partnership Agreements, London 2006; cf. Chris Milner et al., Some Simple Analytics of 
the Trade and Welfare Effects of the Economic Partnership Agreements, Journal of African Economics, 14(3), p. 
327-358. Selles uuringus ei saanud käsitleda iga piirkonna konkreetset olukorda, majanduspartnerlusleping ute 
võimalikku dünaamilist mõju ja toetava poliitika mõju (kaubandusabi jne) ja seepärast võidakse negatiivset mõju 
üle hinnata.
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kaubandusega seotud programmidesse1.

Ei ole teada, kas liikmesriikide antav üks miljard eurot on lisasumma või toimub siin samuti 
olemasoleva raha ümbersuunamine/ümbernimetamine. Kui liikmesriigid täidavad oma 
lubaduse suurendada ametlikku arenguabi eesmärgiga jõuda 0,7 %ni rahvamajanduse 
kogutulust, siis võiksid kokkulepitud summad lihtsalt lisanduda olemasolevatele 
programmidele.

Seega ei kata kaubandusega seotud abi kaotust tollimaksude osas või majanduslike 
ümberkorralduste lisatoetust, mis peaks tulema muudest allikatest.

Tulevikuväljakutsed

Euroopa Komisjon keeldus kindlalt mõttest, mille on mitmel korral välja pakkunud 
valitsustevahelised organisatsioonid ja akadeemilised ringkonnad, kritiseerides 2007. aasta 
lõpu läbirääkimiste tulemust, vahelepingute suhtes uuesti läbi rääkida, samas nõustusid 
nõukogu ja komisjon, et vaidlusalused klauslid vaadatakse läbi täielikes 
majanduspartnerluslepingutes.

EL peab üleminekul majanduspartnerluse vahelepingutelt majanduspartnerluse täielikele 
lepingutele näitama üles paindlikkust, kuna turu avamise maksumus AKV riikidele on kõrge.
Euroopa Komisjon ja AKV läbirääkijad kavatsevad jõuda kõikehõlmavate lepingute 
sõlmimiseni kõigi AKV piirkondadega 2008. aasta lõpuks või 2009. aasta keskpaigaks. Ehkki 
läbirääkimised jätkuvad kõigi piirkondadega, ei ole selge, kas sellest ajakavast saab kinni 
pidada. 2008. aasta on kõikehõlmavate lepingute sõlmimiseks oluline tõenäoliselt paljude 
Aafrika ja Vaikse ookeani piirkonna AKV riikidega.

Rääkides WTOga läbi ühtesobivate liberaliseerimise ajakavade üle kõikehõlmavate lepingute 
raames peab komisjon olema paindlik, sh liberaliseerimise alt väljajäävate kaupade osas.
Sama piirkonna riikide erinevad ajakavad tuleb võimalikult palju ühtlustada ja need peavad 
olema AKV partneritele vastuvõetavad. Näiteks on Lääne-Aafrika piirkonnast ainult Ghana ja 
Côte d' Ivoire parafeerinud ajutised majanduspartnerluslepingud ja need lepingud tuleb läbi 
vaadata, et saavutada piirkonna jaoks ühine majanduspartnerlusleping.

 Teenustega kauplemine

Paljud AKV riigid on valmis pidama läbirääkimisi teenuste integreerimise üle 
majanduspartnerluse täielikesse lepingutesse.

CARIFORUMi majanduspartnerluslepingu näide võimaldab erinevat tõlgendamist. Kariibi 
mere piirkonna majanduspartnerlusleping on avanud kuni 75 % selle piirkonna teenuste 
sektorist Euroopa teenuste pakkujatele ja seda isegi selliste teenuste puhul nagu 
telekommunikatsioon, pangandus, jae- ja kullerteenused. ELi ettevõtjaid tuleb kohelda 

                                               
1 Tuleb siiski mainida, et 10. Euroopa Arengufondi (EAF) finantsmaht on kasvanud 22,7 miljardi euroni 
6aastaseks perioodiks 2008–2013 võrreldes 13,5 miljardi euroga 8aastase perioodi (2000–2007) jooksul (millele 
on ühelt poolt lisatud 9,9 miljardi euro suurune eelmise EAFi jääk, samuti tuleb arvestada inflatsiooniga).
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võrdväärselt kohalike teenuste pakkujatega. Arengueesmärkidel tehtavad piirangud või 
kohandamine on võimalikud vaid väga piiratud ulatuses, mis ühest küljest võib arengut 
ohustada. Teisest küljest suurendaks turgude avamine konkurentsi ja muudaks teenused 
odavamaks ja lihtsamini kättesaadavaks. Lisanduv konkurents sellistes sektorites nagu 
pangandus ja telekommunikatsioon võiks arengule oluliselt kaasa aidata.

EL on avanud oma teenusesektori CARIFORUMi riikide kodanikele, aga tingimustel, mis 
tugevalt piiravad teenuste osutamist. Tööhõive ja kauplemise võimalustest saadav kasu võib 
CARIFORUM riikide arengut soodustada vähem kui eeldatakse.

Aafrika ja Vaikse ookeani AKV riigid peavad olema väga tähelepanelikud teenuste sektori 
integreerimisel majanduspartnerluslepingutesse, sest kasu arengule võib olla väike.

 Välismaine otseinvesteering

Et AKV riikidesse tuleksid välismaised otseinvesteeringud, tuleb potentsiaalsetele 
investoritele tagada läbipaistvad ja stabiilsed reeglid. CARIFORUMi riikide 
majanduspartnerluslepingus on investeeringute peatükk. Riigid avavad oma turud 
investeeringuteks erinevates valdkondades, kaasa arvatud kaevandamine, energia ja gaasi 
jaotamine, põllumajandus, metsandus ja tootmine. Kui piirkondlikud ja ELi investorid peavad 
kinni pidama keskkonna- ja tööalastest standarditest, on Kariibi mere riigid üldiselt loobunud 
oma õigustest lisada investeeringute kaitsemeetmed, et piirata või mõjutada piirkondlikke ja 
ELi investoreid, juhul kui nende tegevus peaks kahjustama kohalikku turgu või elutingimusi.

 Riigihange

Läbipaistvad reeglid riigihanke osas aitavad parandada riiklike kulutuste tõhusust, suurendada 
konkurentsivõimet ja vähendada kulutusi. Samuti võib see osutuda oluliseks vahendiks 
võitluses korruptsiooni vastu. CARIFORUMi riikide majanduspartnerlusleping sisaldab siiski 
sätet, milles edaspidi koheldakse ELi tarnijaid samamoodi kui kohalikke. Kõnealune säte võib 
tulevikus vähendada toetust kohalikele tarnijatele ja peatada tööstuse arengu sektorites, mis 
elatuvad riigihangetest. Teisest küljest ei tohiks kahe silma vahele jätta asjaolu, et suurem 
konkurents ja odavamad pakkumised seoses avalike projektidega võivad aidata hoida kokku 
riiklikke vahendeid, mida võib kasutada algupärasteks arenguprojektideks.

 Abi kaubandusele

Majanduspartnerluslepingute arenguaspekti tuleb tugevdada ja täielikesse lepingutesse lisada 
siduvad kohustused kaubandusabi kohta.

2008. aasta kujuneb oluliseks tuleviku kaubandusabi meetmete kujundamisel. Isegi kui ELi 
kaubandusabi toob lisarahastamist ainult osaliselt, on rahalisi vahendeid võimalik kasutada 
täpselt kindlaksmääratud viisil, et piirata majanduslepingute negatiivseid mõjuaspekte ja 
kasutada lepinguid, et ergutada AKV riikide majandus- ja haldusarengut. Oluline on 
kaubandusabi integreerimine hästikavandatud riikliku ja regionaalarengu strateegiatesse, mille 
elluviimise eest vastutavad AKV riigid.

Enamik riiklikest näidisprogrammidest, mis on 10. EAFi raames juba sõlmitud, enamasti ei 
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sisalda konkreetseid kaubandusabi programme, vaid jätavad tulevaste vajadustega 
arvestamiseks manööverdamisruumi. Piirkondlikud näidisprogrammid pole veel valmis.

Komisjon ja AKV riigid peaksid tagama, et need programmid sisaldaksid olulisi aspekte 
kaubandusabi kohta, eelkõige tulude vähenemise leevendamiseks, haldusvõimekuse tõstmist 
heade valitsemistavade arendamiseks ja toetusmeetmeid, et parandada konkurentsivõimet 
majanduse võtmesektorites, mis sõltub iga riigi konkreetsest olukorrast ja kaubanduse 
võimalustest.

Kokkuvõtvad märkused

Majanduspartnerluslepingute eesmärk on kaubanduse ja piirkondliku integratsiooni kaudu 
edendada arengut ja paremaid valitsemistavasid AKV riikides. Läbirääkimiste ajal on aga 
paljudele nii Aafrika kui ka Euroopa sidusrühmadele jäänud mulje, et mitmed AKV riigid 
jäävad kõnealuste lepingutega pigem kaotajaks kui võitjaks.

Euroopa Komisjon on korduvalt rõhutanud, et majanduspartnerluslepingud motiveerivad 
AKV riike alustama heade valitsemistavade alaseid reforme, eelkõige avaliku finantshalduse 
alal, selleks et arendada oma majandust selle rahvusvahelise konkurentsivõime 
parandamiseks. Siiski on oht, et AKV majanduspartnerluslepingutega seotud partnerite 
ametiasutused, eriti Aafrikas, koormatakse lihtsalt üle ja juhul kui EL ei anna ulatuslikku 
suutlikkuse ülesehitamise alast abi, siis ei tule nad lisakoormuse kandmisega toime.

Siiski tuleb meeles pidada, et majanduspartnerluslepingutel on potentsiaali parandada ja 
tugevdada häid valitsemistavasid AKV riikides, eelkõige Aafrika riikides. Head 
valitsemistavad tuleks saavutada nii riiklikul kui piirkondlikul tasandil. Kaubanduse 
liberaliseerimisest põhjustatud ilmajäämine tollimaksudest ja lõivudest peaks riike sundima 
tugevdama haldust, selleks et muuta maksude kogumine mitmekesisemaks ja tõhusamaks.
Tugevam piirkondlik integreerimine edendab koostöö puhul vastastikust dialoogi ja suuremat 
läbipaistvust. Peavad vähenema riiklikud eripärad piirkondlike partnerite vahel, näiteks 
maksusüsteemi toimimisega seoses. Samuti tugevdab suurem läbipaistvus riikide parlamente, 
mis lihtsustab nende kontrolli valitsuse tegevuse üle ja toob kaasa avalike vahendite 
kasutamise süsteemide täiustumise, mis võimaldab nappe avalikke vahendeid säästa.

Majanduspartnerluslepingutel on potentsiaali tugevdada häid valitsemistavasid ja muuta 
riigiaparaati läbipaistvamaks ja tõhusamaks. AKV riigid peaksid seda võimalust kasutama 
reformide läbiviimiseks.
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